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F 60me ANNEE — N0 49 Fondé par L. MONNET el H. RENOU. Samedi 9 décembre 1922
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Les nouveaux abonnés pour 1923 re¬

cevront

ílRA TUÊTEMENT
le COHTEUR VAUDOIS dès ce jour à

la fin de l'année courante.

S'adresser à l'administration, Pré-du-

Marclié, 9, Lausanne.

ENTÜE NOUS, VOISINE...
et la route s'éclaira aux yeux
do ceux qui la cherchait...

Et nous voici déjà, Voisine, à la veille de
Noël C'est à se demander si les petites bougies

de l'arbre, les claires petites lumières
de l'an passé se sont éteintes Voyez, la
montagne est blanche à l'horizon et vieil
Hiver, roide de gel ei soufflant la bise, a
dévasté le jardin. Une touffe de gui, la dernière

échappée à la rafale, demeure entre les
branches basses du prunier. Cueillez-la,
Voisine, et la suspendez à la porte. On dit
que cela porte bonheur, et, ne faut-il pas que
la maison soit joyeuse et parée, demain,
quand les cloches tonneront pour le grand
anniversaire. Il y aura le doux récit de là
Nativité, les cantiyues, l'Etoile ; il y aura
les ri es graves et naïfs qui s'accomplissent
d'ann Je en année, pareils et divers, nécessaires,

quoi qu'on en dise, pour satisfaire un
peu notre besoin, très humain., de rendre
nos croyances tangibles... de réaliser
jusqu'à l'irréalisable í... Des prières confiâmes
s'envclant sous le porche de l'église, un
sapin de la forêt qu'on revêt de chaines de perles

el de brillantes lumières : des images,
Voisi'.ie, que tout cela des gestes vains
peut-tire, mais qu'il faut faire puisqu'ils
mettent de la joie, tent de joie dans les yeux
des enfants, et que nous-mêmes, les grands,
les visux, nous y trouvons de la douceur
— pourquoi nous en défendre! — quand ce
ne serait que celle qui vient du plaisir des
autres. Car, vous savez bien, Voisine, qu'il
est plus facile qu'on ne croit, de faire plaisir.

C'est bien moins la valeur d'un cadeau
qui en fait le prix, que le soin qu'on met à le
choisir, et peut-être ne sommes-nous pas
assez simples dans les présents que souvent
nous échangeons selon la mode du jour plus
que sslon nos moyens Si vous saviez comme

une visite faite au bon moment, un bibelot,

une fleur qu'on apporte dans un soir
soucieux, un regard qui en comprend un
autre, peuvent être de merveilleux et rares

présents í Songeons-y, Voisine, en cette fin
d'année, arrière et douce tout à la fois, et que
le Noël de demain ait du moins la sérénité
qui ne coûte rien.... rien qu'un peu de bon
vouloir, et beaucoup de bonté

L'Effeuilleuse.

OSäCOKA LA VOTA DE BEBfcEïííDZE
Sli coup, l'affére lai è et cilia Nitialîve que lâi

desant populaire l'a reçu onn' èpècalâïe de la mét-

saiice Quinta l'rèsâïe, hon Dieu dau ciè quint
èmèluâïe Quin moni de na I'é compta que se

on pouâve aguelhî lè z'on per dessu lè z'aulro,
ti clliau que l'ant vôtâ na, lè pî de cllique que l'è
dessu su lè z`épaule de cllique de dèzo, cein fa-
raî onn' ètsîla d'hommo que l'arâi trâi cent z'hâore
de hiauttiau dè pllie que lèvniole !è pe hiaute qu'on
ausse jamé vu. Se lo derrâi voliâve châolâ du lo
coulset avau, l'arâi lesî de hin dinâ ein lsezeint
et de hâire on verratson. Voudrî hin vère elli
cordî d'hommo tot parâi

L'è que lâi a assebin dâi rubinâïe de couniou -

ne que n'ant rein que z'u dâi na, min d'oï. Respect

Laissî mè vâi vo raconta ora cein que s'è passâ
dein onna coumouna que n'è pas dein lo canton
de Vaud, mâ dein on autro canton. S'appelâve lo
velâdzo de Planranlanplan et tî clliau que l'ant
z'u recordâ la jographie dein lâo dzouveno teimps
ie pouaní vo dere rique raque iô l'è cilia cou-
couinouna. Dan, lé, l'avant décidâ de votâ ti na, du
lo syndico, lanl qu'âo derhounâ, sein âoblliâ lo
magnin, l'assesseu et lo croque-mort. Quin honneu

sarâi po lo velâdzo se on pouâve dere pè lo
Conset d'Elat : « Respect po Planranlanplan ISant
trâi ceinl houitanlion po vôtâ na et min d'oï. Respect

'. et vive son syndico » El lo dzo dâ vôle,
faillâi vère cein. Lo syndico l'avâi vôtâ lo premî
avoué on grayon blliu, et li lè z'autro l'étant
vegnâi que l'avant marquâ on na su la folhie de

papâi. Lè beliet s 'eintsirounâvant dein l'urne que
l'avâi èlft vito fe po compta lè na. Adî na na
na et dinse dâi oeinlanne de iâdzo, na et rena .'

Ti na .' Que na, atteinde-vo yâi Vaitcé la derrâi
Sacré melion dâo remëlion dâo diâbllio se ne vaitcé

pa on beliet que sè dit pas na L'è portant 'na
vergogne qu'on sai dobedzî de dere dein lè papâi :

« Planrantanplan l'a z'u trâi ceint houitanta na et
on oi' I » T`eimpouèzena po la lsaravoûla que
fasâi dinse d'èlavà sè vezin Hé lè couâise pî lo
lsin po on 'cheintmau.

Lo syndico èlâi d'onna radze à attrapâ lo gros
mô. S'on savâi omètè cô l'è elli que l'a z'u lo toupet

de vôtâ oï. Lo secretéro repregnâi tî lè papâi
po iecougnaître l`écretoura. Quand rarreve âo
beliet de oï, sè revire vè lo syndico et lâi fâ :

— Syndico, vo vo z'île trompâ, l'è vo que vo
z'ûi vôtâ oi'. Vouâiiido, l'è voutr'écretoura avoué
lo grayon blliu; Guegnîde l'è bin voutron v, voutron

o, voutron u, voutron i.

VA lè z'aulro desant : « T'einlèvâi pi po on syndico

»

L'è lo pouro syndico qu'ètâi motset. Lâi avâi
rein à repipâ L'ètâi bo et bin son v el son grayon
blliu. D`aiíleu ein avâi min d'autro. Poûro syndico

que s'ètâi trompâ Mâ quemet cein lâi ètâi-
le arrevâ

— Lo sé prâo, — que desâi la veilla lo syndico à

quauque z'ainî que bèvessant on verro avoué li,
et que coudhîvaiil lo consolâ, — lo sé prâo Vo
séde que ma fenna l'è moria l'autr' annâïe. Adan,
mè su mel à refrequeintâ et vu mè remaryâ avoué
la Catherine à Pision. M'ëtâiso tellameint que cein
sâi le que i'é la tîta que s'eimboueJle ti clliao dzo.
Mè seimblliâve dza que i`ouyé la Catherine que
desâi âo menistrè quand lâi dèmandâve se mè
voliâve po son hommo voui Ei i'é marquâ clli mot
dinse. Su lot fou pè la tita stâo dzo, tant lo lei :ips
mè doure d'îlre avoué ma Caion.

Lô dzein l'ant bin pllieint, mâ l'anl bo el bin
betâ su la loi dâo consel de la coumouna, on
article, que sè dit :

« Il est interdit de voler pour un syndic qui
fréquente el qui mène. »

Marc à Louis du Conteur.

Anniversaire. — Margoulin, fervent ami de la
bouteille, saisit toutes les occasions de s'offrir un
petit extra.

L'autre jour, pour expliquer son état d'éhriété
manifeste, il disait avec attendrissement :

— C'est aujourd'hui que ma pauvre défunte
aurait quarante-deux ans et demi

PABTIE GAG-NÉE

Ouf la voilà passée, celle lerrible volation, qui,
depuis des mois, absorbait toulcs les pensées,
accaparait toute l'attention el devant laquelle
venaient piteusement échouer toutes les autres
préoccupations. Ah c'est que de son résultat dépendait

le sort du pays. Jamais, croyons-nous, le
peuple suisse ne fut appelé à se prononcer sur
une question plus grave. Il avait à choisir entre
la continuation de l'état de choses actuel, susceptible

d'amélioration avec le lemps et suivant les
circonstances, ou la ruine générale, allant s'aggravent

de jour en jour jusqu'à l'effondrement,
jusqu'à la catastrophe.

Le peuple a vu clair: il a choisi la bonne part,
(jili ne lui sera plus ôtée. El il a manifesté son
opinion de façon à prévenir toute équivoque. Ceux

qui voulaient l'entraîner dans la pire des aventures

savent maintenant à quoi s'en tenir. La
violence de leurs,procédés.ef l'excès de leurs prétentions,

qu'on a longtemps, trop longtemps tolérées,
ont eu pour effet de provoquer, à l'exemple de ce

qui s'est passé en Italie, mais avec des velléités
moins belliqueuses, toutefois; divers groupements
de citoyens de la classe bourgeoise qui sont bien
résolus à assister le gouvernement dans sa mission

de sauvegarde de l'ordre et la sécurité
publics, ainsi que des institutions démocratiques que
nous nous sommes librement données et qui, pour
n'être point parfaites, valent, en tous cas, mille
l'ois mieux que le régime soviétiste qu'on voudrait
nous imposer.

Mais ça n'a pas été tout seul pour mettre le peuple

dans le bon chemin. L'initiative sur la confiscation

des fortunes était intentionnellement rédigée

par ses auteurs, de manière à prêter au mal
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